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^lan 1

f Protokol o vodi 1 zdravlju UZ Konvenciju o zaStiti i koriSienju>rekograni£nih vodotoka , medunarodnih jezera iz 1992. godine, potpisan 17. juna 11999
,odme u Londonu, u ongmalu na engleskom, francuskom. njema£kom i ruskpm jeziku.

Clan 2

«.*5Sf55*

">™>«'2CONVl!NTIONONra|!PROTECTION AND USE OF TRANSBOUNDARY WATERCOURSES AND
INTERNATIONAL LAKES

1 lie Parties to this Protocol,

Mindful that ̂ ater is essential to sustain life and that the availability of water in quantit

""k we"-b«ng that accrue from wholesome t
-an water and a harmonious and properly functioning water environment,

™ffr groundwater are renewable resources with a limited capacrecover from adverse impacts from human activities on their quantity and quality that a
tee 0 -pact those limits may result in adverse effects, in teth the'short'and tS
the health and well-being of those who rely on those resources and their quality and tl

sustainable management of the hydrological cycle is essential for be
I -etmg hum^ needs and protecting the environment.

The f ° for public health of shortfalls of water in the quantities, a
sh ,Tfi.U ^ c '^"™an needs, and of the serious effects of sushhrtfalls, in particular on the vulnerable, the disadvantaged and the socially excluded.
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Qonsdous that the prevention, control and reduction of water-related disease are impc
rod urgent tasks which can only be satisfactorily discharged by enhanced cooperation
levels and among all sectors, both within countries and between States,
Conscious also that surveillance of water-related disease and the establishment of«

important aspects of the prevention, contro
reduction of water-related disease,

rtant

at all

arly-

and

festng themselves upon the conclusions of the United Nations Conference on Environ nent
md Development (R.o de Janeiro, 1992), in particular the Rio Declaration on Environ: nent
md Development and Agenda 21, as well as upon the programme for the fulte
m^ementation of Agenda 21 (New York, 1997) and the consequent decision ol the
fXl'm Development on the sustainable management of freshwater (Mew

' 'TrT® mspimtion froth the relevant provisions of the 1992 Convention on the Protect|ud 1^^ of Transboundaty Watercourses and International Lakes and e^ph™i5„g
both to encourage more widespread application of those provisions and to complement
-onvention with fiirther measures to strengthen the protection of public health,
aking note of the 1991 Convention on Environmental Impact Assessment i,

iSfSe^N'r^ Convention on the Transboundary Effects of Indus
Ct ? Convention on the Law of the Non-Navigational Usetemattonal Watercourses and the 1998 Convention on Access to InfoSn Pu
arlicipation in Decision-making and Access to Justice in Environmental Matters,

recommendations of the 1hurppean Charter on Environment and Health, the 1994 Helsinki Declaration
4i™ent and Health and the Ministerial declarations, recommendations^ dlZi
0 the Environment for Europe" process, resoiun

R '.cognaing^e sound basis and relevance of other environmental initiatives instruments •
ai rZakh A rZ'i ̂  P'^P='-a«on and implementation of National Environma|d Health Action Plans and of National Environment Action Plans,
^Ming the efforts already undertaken by the United Nations Economic Commiss

■enor h-Z Z "®alth Organization
Med dlseie " the Prevention, control and reducUon

®  examples of positive achievements by the States members of IUuted Nations Economic Commission for Europe and the StatL membem S RentCimmittee for Europe of the World Health Organization in abZg pol'ion td4mte.n.ng and lestonng water environments capable of supporting human health and we
Hi've agreed asfollows:
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Article 1

OBJECTIVE

"f"* ■■'».PTOfl-t. teis, ..
;ri—controlling and reducing water-related disease. ®'=°®ystems, and through preve

Article 2

definitions
3r the purposes of this Protocol,
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1 as

or

by
-  -- i-'uipuacs,

.|.zs=txrd:,ttr ^
fc ilp«no,coasalw,i!rrteSSttLroS.^^^

»'"dirlptly into the sea, these transhounriarv «, ?' tffnsboundary waters flowmo uths between points on the low-water line^Tthdr bmAs^'^'®'" '''®
JjrhScratttf^of one Party, caused d?ectw1^r?n£^^^ Z the jurisdictionqjity. of LerHn aTarel uLer 7 ^ ™ *" '"e quantity or
efFe:ts constitute a transboundary impacg''""^ of another Party, whether or not such

phylical origin of which is situated wbollv ^ caused by a human activity, tiePart, to thb Con7S Sn
Gonvention. Such effects'on tbp p ■ jurisdiction of another Party to tieflori fauna! sotair wlj t ^4
Structures or the interaction amone'fhpcp f ®"^J*^stoncaJ. monuments or other physic Mherilge or socioeconomic conditions resulting from alLtas^



Wing a single household or undertaking; co"e=tive systems or by install!
0. "Collective system" means;

I  fc ,fc, ^

■ »"»>" I"""d Isposal or reuse of industrial waste water, ' collection, transport, treatmen

and/or use of the^ water wlthiiTrtemitorid development, management, proteition
jotectionoftheassociatedlosjstemsr '"eluding
Jional leglTalL oTpTactS theirTs'oS!, oSloZTw;"

"Public authority" means;

Government at national, regional and other levels;

luding specific duLs,°^tivufes™r'7ei^L^er ftmctions under national 1
itation, water management or water supply; environment, public hea

n
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Article 3j

I  SCOPE

' Tie provisions of this Protocol shall apply to:
(i),Surface ireshwater;

()) Groundwater;

(c) Estuaries;

(s) Enclosed waters generally available for bathing;
(f ̂ Water in the course of abstraction, transport, treatment or supply
(it W.,. to.u^„ ^
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with

Article 4

general provisions
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,a) Human health;
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(nvironmental and develoomfntal n!l ^ u ^sources pursuant to their own
llthintheirjurisdiction orcmtr^ Hr ! ^ ensure that actiuties|f areas beyond the limits of national "" of other S.a„:

SiLT^'m^Sct wt^Ltrct" 'h
addresses the harm more efflciemlv andT T of dnnking water because such actionj  arm more effictently and can be more cost-effective than remedial action;
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s-water resources; and Projection of the water environment and the conservati
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Article 6

TARGETS AND TARGET DATES:
. In order to achieve the objective of this Protocol, the Partiesshall pursue the aims of:

(a) Access to drinking water for everyone;

e tdanger human health, and protection of ̂ r^syst^r

fc e^hsh and pubnsh nationa. and/or local ietsiLl of protection "!!' maintained for a ifigh
I' doing all this, they shall make appropriate^ praetka/Sortth ''®
Participation, within a transnarem nnH ̂  7 other provisions for pubtien of the outcomnTe Sf
^cumstances make them irrelevant for nrevf» where national or kical
dfase, the targets shallToZ Zi" «/

-um the ouideimes

The reduction of the scale of outbreaks and incidents of water-related disease;

er means should be improved; ™ ^"bP'y of drinking water
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from waste-water collection systems to waters within the scope of this Protocol-
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Article 7

REVIEW AND ASSESSMENT OF PROGRESS
The Parties shall each collect and evaluate data on:

a) Thdr progress towards the achievement of the targets referred to in article 6, paragrapl 2;

|Lnting,contom^ofSbgwatTelJ^^^^

^»ang„ftePriL Wtap5r»,te Slkfcrf'"V I't'"
«taMo„d mwad ta„„w£; ̂ «•"< " ligh.

lily
an

the

of

:he

:he

he

'se

Each Party shall provide to the secretariat referred to in arriHi. 17 f • i ■

Jeting of the Parties. These guidelines shall rpSlitru't tSf

■" "■» --"i»f"

Article 8

RESPONSE SYSTEMS
1. the Parties shall each, as appropriate, ensure that:



Comprehensive national and/or local surveillance and early-warning system-
established, improved or maintained which will; ® ^

© Identify; outbreaks or incidents of water-related disease or significant threats of

mthereventir"" incidents or ext

i==i=~S

paragraph 1 of this article, ' ^ P ®"' ™d response capacities referred to

Article 9

PUBLIC AWAMNESS, EDUCATION. TRAINING, RESEARCH AND
DEVELOPMENT AND INFORMATION
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Article 10

PUBLIC INFORMATION

ik™taTSr:»tzirr,hi"T '»t > make availableT the oubHe f ® """hi" the framework of its legisla
rasonably needed to inform public disciss™°" ^"thorities an'

:ific

Eibn

1 is

(i)

(I)
•warri

the

ing

indrriiZL'ST' ™'' "«■
'.";Zvr,.rrz»riv;s'r, '-r-r ■" ■ '»-1-

«w7of?his Se'sSl SrailiweT?I%l,To '' '"T"" ''
nspectionfreeofcharce and shall nrnvlH,. u ^ all reasonable times b

z;z.zs,i;x' XT"' •' -
The public authority does not hold the information;
™  f«, fc I,

Z.Zrx.M~S'i;:z t" " »~»»"

or

es

n,

ce



(a)

(b)

iblic

y IS

ork,

the

®  this Protocol shall require a public authority to pubiish information or biakeinformation available to the public if disclosure of the information would adversely affec

-ndc.i.1 „ „

b) International relations, national defence or public security;

luthonty to .conduct an enquiry of a criminal or disciplinary nature;

?awt"L°^T™''' T '"fo^^'ion, where such confidentiali t
rfomatinn^ ^ ® Within this frame/

•'= ■—™ »<
(;) Intellectual property rights;
(nhe confidentiality of personal data and/or fries relating to a naturai person where
"Zntn"/- 'o thrpubTw^r.c 3niidentiality is provided for in national law;

ttinTuSe?''^"^'''' «be information requested withoutt ^na/v H ; °f boiog put under, a legal obligation to do so and wltl at party does not consent to the releasepf the material; or
relates, such as the breeding sites of

lese grounds for not.disclosing information shaii be interpreted in a restrictive wav takmlo account fte public interest served by disclosure and taking into aSunt Sef
in .ormation relates to emissions and discharges into the environment.

that
uch

that
lere

are

ing

the

Article 11

INTERNATIONAL COOPERATION
T|e Parties shaii cooperate and, as appropriate, assist each other:

In international actions in support of the objectives of this Protocol;
On request, in implementing nafionai and local plansjn pursuance of this Protocol.
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1  Article 12
I|OINT AND GOORDINATED INTERNATIONAL ACTION
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Article 13

COOPERATION IN RELATION TO TRANSBOTODARV WATERS
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Article 14

international support for national action
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Article 16

MEETING OF THE PARTIES

JatI eighteen months aftetsgular intervals to be detennined by the Part.V T! ! meetings shall be he
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,k) Consider and adopt proposals for amendments to this Protocol;
\) Consider and undertake any additional action that may be reouired fnr (h„ <. w

I he purposes of this Protocol. required for the achieveme

Article 17

SECRETARIAT
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Article 18

AMENDMENTS TO THE PROTOGOL
ly Party may propose amendments to this Protocol.

ottesals for .rrtendnte.,. ,0 this Prnttwo, sh.,, h. oonnig.^
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Article 19

RIGHT TO VOTE
. Except as provided for in paragraph 2 of this article, each Party shall have one vote.

(xercisetheirrightto vote with rnumT^oTvotK Tt"T Ishall^/hich are Parties. Spch organiLZ, ri> f " '»«"'ber States
f tates exercise theirs, and vice versa. exercise their nght to vote if their meJnber

Article 20

SETTLEMENT OF DISPUTES
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36 (]
sove:
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s Protocol, thejlh^ulek TLhltira <he interpretation or application of
ttlement acceptable to the partie^Jo Ihe diJpuTe® " "

irf Pa1;1l!S'dXe k f^ or at any ,ime
:ordance with paragraph I of this article it f f ^ ̂^spute not resolve! in

aion to each'SherTne^or'both ontereMs^^f"^^ <='»"P"lsor

Article 21

SIGNATURE

I  occasion of
Iquarters in New York until 18 June 2^ bv f ^ati.
mission for Europe, by States members of thI n Spates members of the Econor..,
1 Health Organization, by sl^es havL? o T™'
mission for Europe pursuant to paragraph 8 of f 'he EconomicV) of 28 March 1947, and by regional economic intrT resolutibn

! mgn States members of the Economic Com • ■ i°" "fganizations constituted L
.nal Committee for Europe of thrrorM ̂ "0 " "^'"hers of £
\ have transferred competence ove, ̂ 1" 1° ̂ hich their memlfer
etence to enter into treaties in respect of these Ltt "s

3ute

^ m

the

ion

ice,

he

>ns

lie

be



Article 22

ratification, acceptance, AEPROVAl, AND ACCESSION

Si!'""'"' «" ■«»™» tP ll« SWa ma org«,i«,Eo„ „6roi

|ase of such organizations one or more of ^ obligations under this Protocol. I \ the
snd.its member States shall decide on their ̂  member States is a Party, the organizitiontieir obligations under this Protocol In sn Performanle of= W1 not be entitled to exercise rights u^ei:prcol Z^ir' 'H

ir,omicLe"Sn oUteS^^ accession, the regionaleconomic integration organizations mfe;e7toTSckS^ accession, the reg

tates

to in

f its
I the

c impetence .with resnect to the meH» m article 21 shall declare the extent of •
a so inform the Depositary of any subsiLntll^'^^H'/ Protocol. These organizations iP snary ot any substantial modification to the extent of their competen

e Secret'SSrJoTtte ^hall be deposited
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aft(
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heir
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Article 23

entry INTO FORCE

 At- .

•.'S. " ■ »»i-tes members of such an oSzaS "
ProTotfraS'SVS de7 f 7' 7'®'' ®®®cpto or appro'jptance, approval or accession the Protord h ii ^ s^'^^eenth instrument of ratificati-r the date of deposit by 2 Stl n c

ptance, approval or accession. ' organization of its instrument of ratificati.

by

'es

in,

ay
in.

the

Article 24

WITHDRAWAL

H Sas!?*'.*''.'" "f; I- i.» ftro, w,h1J An,mhMttda™,MiSTeffmITn'T ''"Hifrece.:ptiby the-Depositaiy. tbe nmetieth day after the date of its

tny



are

this

e.

Article 25

DEPOSITARY

The Secretary-General of the United Nations shall act as the Depositary of this Protocol.

Article 26

aDthentic texts

-qually authentic, shall be deposited with the Secretary-General of the United Nations.

:hotTc™^ WHEREOF the undersigned, being duly authorized thereto, have signed
1 )ONE in London, this seventeenth day of June one thousand nine hundred and ninety-nir

PROTOKOL O VODII ZDRAVLjU UZ
KONVENCIJU O ZAStITI I KGRlSCENjU PREKOGRANICnih VODOTOKA

MEDUNARODNIH JEZERA IZ 1992. GODINE

Strane u ovom protokolu,

S o^zirom da je voda va^na za odr^avanje Sivota i da je preduslov za Dobolig-ziravlja i za odr2ivi razvoj. da vode ima kako kolidinski tako i kvalitelom u dovol
k didini za podminvanje osnovnih ljudskih potreba,

Pnhvatajuci kao Jinjenicu koristi po zdravije i dobrobit ijudi koji potiiu od zdra
Ci ,te vode i uravnotezene vodene sredine koja valjano funkcioniSe.

' podzemne vode obnovljivi resursi sa ogranideik pacitetom za oporavak od Stetnih ijudskih aktivnosti po njihov kvanititet i kvalitet
fr nepoStovanje ovih ogranidenja mode za posle^u imati Stetnrdeistv7 k
J  tet, da je. na osnovu ovoga, odiiivo upravljanje hidrologkira ciklusom kliuikjko za ispunjavanje potreba ljudi tako i za zaStitu Sivotne sredine. ^

dolvolinfrnT^ posijedica nestaSica vode po javno zdravije u koliCinama i po kvalitktuddvoljmm da se zadovolje osnovne potrebe ljudi. kao i ozbiljnih dejstava ovakvih nestaJicI a
pc^ebno na osetljive, ugrodene i socijalno iskljudene. ^

hStni zSelT su prevencija. kontrola i smanjenje bolesti uzrokovanih vodom vaitni

inje

noj

e

iim

da

ko

na

no

 1



la da

Syjesne takode, da su prafienje nadzora bolesti uzrokovanih vodom, iao i
uspos ay janje siptema ranog upozoravanja i reagovanja va^i aspekti prevencije, kont-ole i
smanjenja bolesti uzrokovanih vodom,

Konferendje Ujedinjenih nacija o 2ivotnoi srecim i

Su ALndi Deklaracije iz Rija o 2iv6tnoj sroiini i
ndlr>ki K- ■ • ■ u •' program za dalju implementaoiju Agenda 21 (Njujork, 1597) i
(NjJorM?98f ° 0 odr2ivom upravljanju slatkim volama
bdotoka°t'^d relevantmm odredbama Konvencije o zagtiti i koriSdenju prekogranLih
ndri, • J^^^ra iz 1992. godine i naglagavajudi potrebu kako da se
.  ""j'"

S"e--" ° T" medunarodnih vodo.oka iz 1997. goJneTo iuCestvovanja javnosti u donogenju odluka i pristupu
]>ravaipopitanjimazivotnesredineiz 1998. godine, f h

Uzjmajudi dalje u obzir relevantne principe,, ciljeve i preporuke iz Evrooske oove

te She' S?°-" V 'T'lf <""«»»" avotnoj sxedtoi i

avotnu''sS.£1 ' relevantnost drugih inicijativa, instrumenata i procesi^Mnih akcionih pLov/
LS a^oionih planova o zivotnoj sredini, pohva
krSi T Ekonomska komisija Ujedinjenih nacija za Evropu i Regionkmcelanja Svjetske zdravstvene organizacije za Evropu na jadanju bilaterain

ultilateralne saradnje u prevenciji, suzbijanju i smanjivanju oboljenja vezanih za vodu.

komisijf UiShl^nihT^-™ dostignuea dr2ava aianica EkonomLjmisye Ujedinjenih nacija za Evropu i drzava aianica Regionalnog odbora Sviels

tSdr®'™''h ' H "Wa&vanju zagadenja i odrzavanju i obnavlj:sited™ ™ sporazumjele su se kao

jeo

za

za

ivSi

ilna

i

;ke

ike

8,nju
§to

Cilj

Clan!

ta^o i Protokola je promocija na svini odgovarajucim nivoima, kako nacionaln^  ■ prekogranidnom i medunarodnom kontekstu, zaStita zdravija i blaeostania liud

IS".'Sr™; "°'r " X5 V £
3m

i  i

aa,

3m
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bez
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Deilnicije

Clan 2
U ovom protokolu,

po

1 ili

ojih

i za

i u

itke

bdravlie "zrokovana vodom" oznaJava bilo kakve znaiajno Sterne uticaj.

>ide, kuvanje, pripremu hriie, lienu^l^jen^iSlVsvlr "b=zbijeden

,,.ir ^
".'■i'" '» P"i™ TOde koj. oa«J.,L.\oile leku direkino it morero™ pr^o^1fine''vod'' ^ PPP'ograniEne

N?3£~siHS'Ss4
mvencije. Takve Dosliediof* nn j- <^ge strane potpisn

St ftSe[.uitt^u b.t.u m d™Stve„o4ono.sko Ivt
bov„?:p°ol7btfudS'ilr'''" Tt f i UklanjanjeU»pr-£,?kSridi:tirsr^^^^

9).„KoIektivni sistem" znaei:
(a) sistem za snabdijevanje vodom za pide domadinstava ili preduzeda-
i/ili

je
ne

ce

i
iti
ce

ili

ih

pre|iuze?a! i tie je tpSStt 7'' domadinsmvagaje je to pnmjenjivo, takode obezbjeduje sakupljanje. transport, obradu H



re

ko

momSlZtJS ''T-™ otpadnih voda, bilo da ih prufe organ u ja', preduzeee 12 pnvatnog sektora ili partnerstvo izmedu ta dva sektora;

tnn-!,. upravljanja vodom" oznadava plan za razvoj, upravljanie zaStitu i/ili
VOIP.

aikonodavstvom ili praksom. nacionalnim
12) „Javna vlast" znaei;

(a) Vlada na nacionalnom, regionalnom i drugim nivoima;

iacibnalninf^k''® I'rT- adminlstrativne ftmkcije u skladuacionalmm zakonom, ukljuSujuc: odredene du2nosti, aktivnosti ili usluge u vezi sa 2ivot&

linW ima javne odgovomosti Hi funkcii<

PSr kojeUadaL°Syl^^^^
2"«?kSyiST'

:dcpnod°^tvaf"''"' P°^'"P-J'" " avojstvu sudr

d:2ave/^^ teritorijalne jedinice ispod ni

bgpriSki'"""' akladu sa eianom

sa

lom

iem

, ili

inih

e u

ili

/6a

a i

ne

ili

. a

[6

Oblast primjene

Clan 3

Odredbe ovog protokola ce se primjenjivati na:
(a) PovrSinske slatke vode;



(b) Podzemne vode;

(c) USca rijeka u more;

uzgoj i

(e) Ogradene vode koje suuglavnom koriste za kupanje;
(f) Voda koja se destilira, obraduje ili dostavija;

(ipotreb? t^sporta, obrade i oslobadanja ili pom

li za

>vne

ivo

cilj
di i

OpSte odredbe

^lan 4

fr™r,x™r"""
2. Strane be, posebno, preduzeti sve odgovarajude mjere da osiguraju;

Pkazital Me'Sr^vfT'tT -'^roorganizapa,

■ rH~ Li
.... kLf.tSLL'"LrLS «<*- ■■

vo<

51aii
.- i Lt rsirjri-ts staiLitTL-nl



bbzirnienfi^liL-tT'-''" IT'.® "'T'® ^oje predIo2ene mjere uzimajbdi u3bzir njene implikacije koje ukljuduju konsti, nedoslatke i troskove po:
(a) Zdravlje Ijudi;

(b) Vodene resurse;

(c) pdr2ivi razvoj;

^tafokoSf ""®®^® na razfcite

4konomifSl korifnTi'"' ad'ninistratiYni iiektor mo2e svaki D„jLiTT" ' T''®—T" ' javni, privatni i volonJrsW
< J.1 • . . Pojedmadno doprimjeti unapredenju upravljania vodom u. predavanja, kontrole i smanjenja bolesti uzrokovanih vodom.

nmimf T^®"®Tu vlasti koje razmatraju preduzimanje aktivnosli ili

a(;tivnost.

.nvencijHlifo^n%TsSr„fernr^^^^^^^^
Pr

iz>

Kb

siji

sm

is

akl

iizr

Nacela i pristupi

^lan 5

uu

ezi

tu

ili

sin

m,

po

iti

okovaliihvTd"® -n^®'!,' doprinosa tog dinioca rasprostranjenosti boleJkovaiuh vodom i/ih prekogranienih uticaja s druge strane;

■" '"""5= ten".



IZ

z

iz,
da

od

nac]

raz

reg

prii

ukl

ill :

stij(

kojs

obe:

isklj

pravji,
sredi

potre

5v.«.j »dw»z..rnirr„rdT„ins ■«»» „ s
:ijihove jurisdikcije ili kontrole ne nroii7rnlr • x aktivnosti koje se vr§e unutar»bWl™mg™,L.LcSaj;iSS """f »

(d) Vodenim resursima de se upravliati takn ria ^ j * ■
~1J.,. d. ,a „ d„„di „

tikva aktivnost efikasnije bali ' 4 se
n ihovom saniranju; e nos ii mpze bit! ekonomidnija nego aktivnof t na

.gov.s.d"riSd.r:'ji «.

»di™S«f "i» "• '"I" p™«"™ p«™ dk«ih g„d-h I
d^vljem, pored^ drugih ^l^Va t" bbluka u vozi sa vodo:
zlradisvijestjavnostipotimpitanjima da se omL ' "nplementacija odiuka, daijomogudi javnim vlastima da to uzmu'u obzir Ovfka'iova.Joai. pHstopo. sudsko. i ad.inis..ati™^^^^^^^^ :efe^tn?S,r

sa zaStitom prirZog ekoslTet "''iT
ilatomim mjerama koji se odnose na dmp i vodenim resursom

uCujudi i pripadajuce priobalne vode ukuone nnd^P ^ "^^Jsprekogranidno ili.ie,■elevantne djelove takvog gravitaciiskoe noH y -i^"^ ^ P"padajudim stijenaioianama; ® gravitacijskog podrudja ili podzemnih voda sa pripadajud
(k) Posebnu pa2nju treba posvetiti zaStiti linHi i-r,:; i_

uzrokovanih vodom; ^ posebno ppdlo^ni bolestii

pefifajr''""'""' P"-"- '-ba uzeti u obzir lokalne prob.en,

tn 1

se

St i
:no

an

og
sa

an

im

la

)a
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Ciljeyi i rokovi

Clan 6

l.Da bi se ostvarili ciljevi iz ovog protokola, strane de se pridrzavati ovih ciljeva
(a) Dostupnost vode za pice za svakoga;

" .kvta 1.,^,,
.  li-rL

SI indaixie i nivoe l^i da r""*",'*' biij 'okalne ciljev; za»«. cd Mas,, ™ko.r a C n'' "f<"
onguiaee potrebne praktigne i/ili druge uslove za ™
pr hvatljivog okvira. i osigaiace da se azme u obzirTsht 7 ' transparentnig i
Jh na^onalne ili lokalne okolnosti gine irelevantnim ̂  Osim iJada

id«b.h™,itl"d™8«^^ tasold i
" Is »b»t Smjasnlta a k.a

nog

litet

itet

m Smsdiaaja diasMasd ^

s^ssiikts: 2Sft inas-js* * •>*"

na£i

udje:

na

j2Si

ge

koI:ktivni sistem za snabdijevanje''lodoyza''Se di !dir°T/®
dru ;e nafime treba bill poboljgano; ^ ̂ snabdevanje vodom za pice

kokktivni sistem i Svotoje'otStirvoZS koju treba da opsl
nafiine treba biti .poboljSanoj ®dvodenje otpadnih voda na dn

.eusnabdevanitorm, JrosL?odSu'^^^^^
otpa i odvodet^je

(g) Eojava ispuStanja;
(i) Neobradenih otpadnih voda;

okrugu ovog protokoh^""''' sistema sakupljanja otpadnih voda koje

kojesrldjelokrlgVovog^^^^ postrojenja za obradu otpadnih voda u vode
tedenje otpadteh^wlT kolektivnih sisten"gm postrojenja za odvodenje otpadnih voda i kvalit•za od



KiravstveneorganiiaciJei'So5rog"p^^^^ " Smjemice Svj.itske•tpadne vode i izludevina u poljoprivredi fa^^UtSr" koriS. enje

iglavnomkorist/zakupa^eT^ "pravljanju ogradenim vodama koj;i

i  p.srd.rSf«"3i
Cn^ D^ftcfalrvef • . ̂  *

y"*^ia^iiwunizvora;

e za

se

'Ode

/aju

rsa,

.rr r - '«• ■st( V 2 ovog protokola. zmedu objavljivanja mfonnacija iz Clai ~

unrditiprel^jJivUlidlj'evtrfa^^^^ sprovodenja, moiaji

--a ̂e:UtvM.n naconalne i ,oka,„e dogovore za koo.dinaoija iz.edu „adie.„ik vlasd;
lokilnom kontekstu, po moguS'm osnIwT«vL£

uieieajavnosti, Takvi planovi mogu biti inkoiporirSi'u°d™"'^^'^^l rezultita
di d Dkumenta koji su safiinjeni za druge nam^ne nnH i planove, progra ne

«'»P-* I «4

«afa2JiX£'re"£'S£rp™;l!S ^■" " p"®'""'jj-ip a»..b d-a- r.j :r.t

a 7

ti i

se

1

0,

>g

Revizija i ocjena napretka
Clan 7

]. Svaka strana 6e sakupljati i ocijeniti podatke o:
(a) Napretku u poatizanju ciljeva iz a,ana 6 stav 2 ovog protokola;



inio

rade

^revenciji,kontroH iIi'smanjenjubo"S^

vrhu ovog^SupSpLStst^^^^^ "^o^ka vode i otpadnih vofa u
carevidiranapred^Se^u'^SiZi dUevIte^
ovog napretka objavi. Udestalosf ovih reviziia^!rn Protokola i da ocienu

davodeii upitanjem6guenpstu«estalijihrevizuaizeLL"s!r2^ na sastwku strana. Neo^om stavu.moraju obuhvatati reviiju dlievrLi ,! '^^'4P°
PotokolaradiunaprjedenjaciljevausvijatluLfnihitah^^^^^^^ ' ̂

distribucijedrugimstranama.kiat'^J^etA'TzTCS^^^ 17 ovog protokola. a :adi1 "Cjenu postignutog napretka. Ovakvi izveStaii moii. wT ' Podacpma
uspostavljaju na sastanku strana Ovim smiemi,- b'ti u skladu sa smjemicama koj
svfhu koristiti izvjeStaje koji su saCinia" a okezbjeduje da strane mogu u
inibnnacijama. ^ medunarodne forume o relevant

lovuovihsazetih izvStoje. PWijeniti tiapredak u sprovodenju ovog protokolrOSil

se

^vu

)im

na

usp

prijc
zag,

uzroJ

info

Steta

preve

Sistem reagovanja

Clan 8
I. Svaka od strana de na otigovarajudi nadin, osigurati:

jstavlen, P^optTm s^dXrJojili':'"^^^ ' '•^°g upozorava
taje takvih izbijanja'm^Teajela''u3ud4di'T^^^^^

i^divanja vodeiliekstrernnihvJenskimSSa;

Jass.is&t*' « - *
Jvoilh vodom/ olSrtjii" wT'bf °° 'rz Z""-''
'rnacijamakojima raspolaiuorgani javnevlasti akoiT® biti pogodena, o svi ipnjeci ili libla^i;; ' ® Javnosti mogli pomodi da

itivnim ili Lekt^nin°SdjMaf ' javnosti, kada je to potrebno, u vezi

ya

ne

va

e,

Ja
m

se

>a



.a odgavor

I'ojedinacie Pojave^l/'^rizU^dgoX^^ ^P'^iije
iituacijama. ® relevantnim planom u vanrednim

" J-fii",«:»risTr > '■p—\jezani za druge stvari. ' kombinovani sa onima ko

ntdzori sistem ranog upoztavajdafd^^ "spost
Si ava 1 ovog eiana. ^ ̂anredne situaeije i sposobnost reagovan.

losti
i su

iviti
e iz

Svijest javnosti, obrazovanje, obuka. is.razivanje i razvoj i informisanoat
Clan 9i.«». i. p«„„5 ^ ^

sa
'ezi

iVU

vih

(a) VafnoSeu i odnosima izmedu upravljanja vodom i javnog zdravlja;
fi jekih i pravnih "caTinScijaSrS^'jaTO^^^^^ •" P""®'""'" ' J^^nom prmc ra.„ih obaveza da doprinose zaltiti vodene aLine i

2, Strane de promovisati;

pobjbnozaupravljanjTSrntar^^Siza"^^^^' oovodenje otpadnih voda i podsticati osavl^' '' vodove^t na. Ovo obrazovanje i obuka de ukljudi.i relev
4. Strane de podsticati:

j

smar

trend

su

Pv®jebolesdT3eL'^r™°X^ ' prevenciju. kontroli
- obradu infoo^acga o dugoroHobias i vode i zdravlja i pru^anje takvih' infL^ardSL^St™

e

P^>
i

m

u



Informisanje javnosti

Clan 10

i ifonnisati jatnostf '"® Javnosti o kojima je potr,

^Pravljai|oTm?riL2r£lL^6^^^^^ i razvoj planov;

irfomisaijafuTklS^lMom^^^^^ ®^^vanja, razvq
in Formacije relevantne za 'i^^lntadjf 0^07^ ^htjev za di age
intoacijedqstupnejavnosti,uokvirunacionalnogzlSa™
dc stupne javnosti u°r^mno'm'rok™r^^^^^ r°"'^ -If"^ ' ̂' ovog eiana b idu
SiXovima javnosti prihvatljive uslove za doh'^*'^ "^ida bez naknade i da de obezbijeditina cnadu stranama. dobijanje pnmjeraka tih informacija uz razurjinu

do tupnim javnoL akof zahtijevati od javne vlasti da objavi informacije iii u
(a) Javiia vlasf ne posjeduje tu infoimaciju;
(b) Zahtjev za infonnaciju je oaito neprihva.ljiv iii je fomtulisan previse uopJteno;

prgbajaLe vIastrtoda^'e'\akavTz^iSetlc''°^^^^^^ komunikai

»>. od otganajavne vlasti da otjavi infbnnacjavnosti, ako b. objelodanj.vanje te informacije imalo negativan uti

maJlim zakraomr' J® t®bva povjerljivost predvide

itive

ibno

za

uija

a i

naci

mi

ye

)m

yu

;aj

na

(bj Mediinarodne odnose, odbranu zemlje iii javnu bezbjednost;

orgaiin3a^-:pSSe*
za^tiiena zakononi da^ bf^srSftio'lerifS^ k'' 'P poverljivipt
infonnaeUe o emi.ovanjimr i f -"8 okviL
objelidanjene; relevantne za zaStitu okoline ce biti



] 1

c

se

tkih

aCin

te

(e) Pravo intelektualne svojine;

T» " Bee. W. ,„b. ,ij.
|acionalnimz4onom! ^ poverljivost predviJe^

B. .a. .b..™,
bjavljivanje tog materijala; postupi, ako mje dala pristana ̂  za

(h) Sva. ^ ̂  ̂

Medunarodna saradnja

^^tan 11
Strane de saradivati i na odgovarajudi nadin pomagati jedna drugu:
(a) U medunarodnim aktivnostima za podi^avanje ciljeva ovog protokola;

pr^tokoSa^ " ™P'ementaciji napionalnih i lokalnih planova u sprovodenju o
Zajednidka i koordinirana mcdunarodna akcija

Clan 12

me lunarodnim aktivLsftW u ve^saf ̂  Pmtokola, strane de promovisati saradnj

wokot! „ ptaj. IP jp,., 5 J

pre^ enciji, kontoli smanjenju tih bolesti; bolestima uzrokovanih vodom uspjeSni u
koordinirarith t:tct#»tv.o . . ,

og,

ao

ju
ill

^og

I u

og

.PdU'lSTit '• »
dopiine, nacionalnom sistemu koii se nrirfn ^Pamteta za reagovanje kao dijela, ili k
reagLanja na izbijanje U. TludSta " ci
ekstiemnihvremenskihprilika; ' ° ® ^^gadivanja vode

Hvanjavodemekstteranihvtemensk/hFdikii;'' kbog sluiajeL
vodo



(e) Razvojem integrisanog informacionog sistema i baze podataka i razmis
.nfoimac.jai.azmenomtehniekihipravnih2nanjai.iskustava: ^

!  '
(f) Breo 1 jasno obavjegtenje nadleine vlasti jedne strane odgovarajucih vlasti c

strane na koje mogu uticati: ^ " ■

(i) Izbijanje i sluCajevi bolesti uzrokovane vodom, i
(ii) ZnaCajne pnjetnje takvim izbijanjimaili sluCajeve koje su identifikovane;

Stc

vim

gaii
inih

I

I  Saradnja u vezi sa prekogranifnim.vodama

'  Clan 13

.bavezia^^Jl n uT I'T prekogranienom vodom, kao dodatak njihobave^a iz 51. 11 i 12 ovog protokola, one de saradivati na odgovarajuci na£in poma

odom.Si~ "' prekogranienih posljedica bolesti uzrokov
(a) l^^jenjivatl informacije i znahja o prkograniiniih vodama i problemima i rizic ma

k Pje one predstavljaju drugim stranama koje se gra^iee.istim vodaZ

(c) Na bazi jednakosti i reciprociteta prilagodide svoje sporazume i druee doeovnr - ,i

pKr ' " Piljevima ot
(d) Kpnsultovati Jedna drugu, na zahtjev bilo koje od hjih u vezi zna£aia mnmi,

toog dejstya po zdravlje ijudi koje moze.predstavijati oboljenje u vezi sa voS

nrkn SU Strand u isto vrijeme i strane u Konvenciji, saradnja i pomod u v

rog

eg

;zi

nom

nige.

ti o

Medunarodna podr§ka za nacionalnu akciju

Clan 14

6e



ov

int

do,

sa£

poll

skladu n' " implementaciji nacionalnih i lokalnih ptoova

Pnprema planova za upravljanje vodama u prekograniinom. nacionalnom i/ili
ainom kontekstu, i planove za poboljSanje vodosnabdijevanja i odvodenje otpadnih voda;

laWvih naroeito infraatruktumih projekata, u ostvarivLuakvih planova i zam.sh, kako hi se olakSao pristup izvbrima finansiLja; ^
(c) Efikasnu realizaciju tih projekata;

nnrpH s's'ema za nadziranje i sistema za rano upozoravanje, planovi zaanredne situacije i kapaciteta za reagovanje u vezi sa bolestiraa uzrokovanih vodom;

I^rotokoS ^ podr2avanje implementacije ovog
(f) Obrazovanje i bbuku kljuinog stru£nog i tehniekog osobija;

"■ "'

.islnpa 1V n>'-®2e za nadziranje i procjenu obezbjedivanja i kvali etaijsluga u vezi sa vodom, i razvoj mtegrisanog informacionog sistema i baze podataka;
utorediSst^"^'^'""''® ukljueujudi medulaboratorijku

Pregled poStovanja prolokola
Clan 15

preispiiati koliko se strane pridr^vaju odredbi ovog prolokola na osnrwi
" ''T ' ~viti na svom p^om s^a^^P"'®de. a koji nisu konfortacijske i pmvne prir^?o. vrt na pndr2avanje, ovt dogovori de omoguditi odgovarajudu ukljuiehost javnosti

Sastanak strana

Clan 16

bo nL^'r'i ®® s®2van ne kasnije od 18 mjeseci od datuma stupariag protokola na snagu. Nakon toga, redovni sastanci de se odriavati u odredLiL
mvSnoSbn'i'd''''h^'' ^ su dmG

zal tjevpodSalanJjmi"jela^r"^rs\r^^^

za



je mogude, redovni sastanci strana ce se odr2avati zajedno sa sastan
strana u Konvenciji.

svojim sastancima. strane ce staino vrgili pregled sprovodenja ovog protokt
imajuci to iia umu de: ^

Mtna

ila, i

esti

i

1,» At polidke 1 metodologke pristupe prevenoiji. kpnfroli i smanjenju bcli
™  priblifavanje i jadanje prekogranifinenedunarodne.saradnje u skladu sa £1.11 do 14 ovog protokola; ^

Uu napredak u implementaciji ovog protokola na osnovu informaoija Icoieibezbj^uju sbme u skladu sa smjemicama utvrdenim na sastanku strana. TakCim
mjemicama treba da se izbjegne dupliranje napora u izvjeStavanju o zahtjevima;

(c) Staino se mformisati o napretku koji je napravljen u implementaciji Konvencij
(d) iRazmJenjivati informacije sa sastankom strana u Konvenciji i razma

mogudnostiizazajednidkodjeioyanje; "ivenciji, razma

4vronuHSt^''l 1° potrebno, usiuge relevantnih tijeia Ekonomske komisijI .vropu, Repionalnog komitetaSvjetske zdravstvene organizacije za Evropu;

deviadiS medunarodnih vladini

iivnnstni'd^^^^'"'- ^ odredbama o pfistupu informacijama. u£e
n Jn i- i administrativnom preispitivanju odluka u ok^PDdm£ja pnmjene. ovog protokola, a u svijetlu iskustva stecenog po ovim pitLji^
d-ugimmedunarodnimforumima: pnanjima

I  '

oVom oSok^f'nnT™ zajednidki realizovati
P oZTS Konvenciji i osnpvati tijeia koja su potrebna za impiementaciju o^

of dabL«Ltr°''" implementac[j
bi nn^i razmotriti i usvojiti konsenzusom poslovnik o radu za sastanl
.Sa KlvfnSr^^^^ ^apromovisanje skladne saradnje sa sastankom stra

(k) Razmotriti i usvojiti predloge amandmana na ovaj protokol;

' Preduzeti dodatnu aktivnost koja je potrebna za ostvarenje ciljeva

Sekretarijat

Clan 17

AAi f ■■ Ekonomske komisije za Evropu ;i regionalni direktor Regionabie
rltZ! zdravstvene organizacije za Evropu de obavljati sijedece funkci eretanjatazaovaj protokol:

0

pc

ov

kan

rati

i za

i i

nje

^cu

iru

na

po

og

ce.

na

iz

salt



i. iJwSil o" S.""""'"-

n

(a) Sazivanje i pripremu sastanaka sfrana;

-poioa* SL"!' '"j'""" "• »»*«

tancelaL'W komisije za Evropu i regionaini direktor Regtancelanje Svjetske zdravstvene organizacije za Evropu 6e;

nn,. • f dogovora o zajedniekom radu u Memorandumu o razumiievaniiome mformisati strane na sastanku; razumijevanji

strana na osi

ion

programa i

1 sa

lovu

line

1 0

ada

Amandmani na protoko!

^^lan 18

1. Svaka strana mo2e da podnese amandman na protokol;
2. Predlog amandmana na ovaj protokol de se razmatrati na sastanku strana,

tkretJi amandmana na ovaj protokol de se podnijeti u pisanoi fobni
.to-rp,sia r™zs ""

nl-i. . t' P^tokol de bit! usvajen konsenzusom predstavnika stn
>•« 5 r

Ua na snagu za svaku siranu kbja Je prihvatila 90 daha ad rijd. „ d,,j. ^ d j,, ddp,.«.'i'doto;:;j;-
j' f '"H" !«•»» 90. dm od d™ k,je ta strana deponovala svoj dokument o prihvatanju amandmana.

ma

ga

ma

u

da

g]^

na

dri

C1

^ 2 Regionalne ekonomske integracijske organizacije. po pitanjima u okvim svcie
- avrria ' osn-arivati svoje pravo da glasaju brojem glasova koji je jednakProju njihov^*
aniceostvamsviyp™oblLT"''''"'

Pravo glasa

Clan 19

^  I. Osim :u sludaju kako je odredeiro stavom 2 ovog dlana, svaka strana de imati jed^



po

.Hi

toji

1 za

u

ora

m;

RjeSavanje sporova

,  Clan 20
1. yyco dode do spora izmedu dvije ili viJe strana u vezi interpretaoije ili prim ene

^vog protokola one de traiiti ijeSavanje spora pregovorom ili nekim drugim naeii om
I leSavanja spora koji je prihvatljiv za stranama u sporu.

hii„ v'- Potvrdivanju, prihvatanju, ili stupanju na snagu ovog protokok

bva7ZZ lll P"hvataju jedno od sljededih nadin,^vanje spora kao obavezujudeg u odnosu na stranu koja prihvata istu obavezu;

I ledusobnim'oH ' ^trane u Konvenoiji, i prihvatile su kao obavezuju
skkdu s 1 fj^avanja sporova u Konvenoiji. rjeSavanJe sfr| skladu sa odredbama Konvencije za rJeSavanJe sporova koji nastaju u vezi sa Konvencijc

slueajevima, podnodenjem spom Medunarodnom sudu pra,de0 Sim ako Stiane ne pnhvate arbitraiu ili neki drugi oblik qeSavanja spora.

Pofpisivanje

Clan 21

niiliv °T^'' if ® ^ potpisivanje u Londonu 17. i 18. juna 1999 godipihkom Tmde npmstarske konferencije o 2ivotnoj sredini i zdravljn. a nakon tLa u sjed
Ijedrnjenrh nacja u Njujorkn do 18. Juna 2000. godine. za dlanice Eko^!.
zi Tr* Regionalnog odbora Svjetske zdravstvene organizac
^la^rrcf 'raaju konsultativni status pri Ekonomskoj komisiji za Evropt
2f dine • "? Ekonomskog i socijalnog savjeta 36 (IV) od 28. marta 19.organizacije za ekonomske integracije koje su osnovale suvjere
z LTk, komistje za Evropu ili dlanice Regionalnog odbora s4t.pczc ravstvene prganizaclje za Evropu koje su svoju nadleinost po pitanjima koja se regull

^  u^ogiedrorSj

a

Potvrdivanje, prihvatanje, odobrenje i pristupanjc

Clan 22

1. Ova] protokol je predmet potvrdivanja, prihvatanja ili odobravanja drza
pisnica 1 regionalnih organizacija za ekonomske integracije.

2. Ovom protokqlu mogu pristupiti dr2ave i organizacije iz 51ana 21 ovog protokola.

e,

Itu.

ke

ije
U"

7.

ne

ke

u

a



bi^ava ^ V"""® Protokola koje postanu slrane, a da nijedna njiHiovaWava ilanica mje strana, bi6e obavezne svim odredbama po ovom protokolu U s1l£
^vih orgnmizacija, kada jedna ili viSe drzava ilmiica strana, organizacije i njene 5Iank
J tSv odgovomostima u izvrSavanju obaveza iz ovog protblJ t^vim slueajevima, organizacija i dr2ave eianice nemaju pravo da ostvaruju svoia p
)o ovom protokolu istovremenc,

^  za potvrdivanje. prihvatanje, odobravanje ili pristupjlegionalne organizacije za ekonomske integracije navedene u eianu 21 ovog protokola c

Ove orl' ° •— " Pog'edu pitanja koja se reguliSu ovim protokoom.
l adkSr'"' ' wfonnisati deponents o bilo kojoj bitnoj izmjeni obima svfjih

aju

etSe

ola.

rava

nje,

s se

om.

Stupanje na snagu

Clan 23

hU 90. dana od dana deponovanja ̂ esnaestced ikumenta potvrdivanja. prihvatanja. odobrenja ili pristupanja. sesnaestcg
2. U svrhu iz stava I ovog esiana, dokument koji je deponovala regionalna organizaeiia

3. Za svaku drUavu ili organizaciju iz diana 21 ovog protokola koja potvrduje, prih\

ifikacir^^ pristupi nakon deponovanja Sesnaestog dokumeifikacije, pnhvatanja, odobravanja ili pristupanja. protokol de stupiti na snagu 90, dana cra:

ata

nta

od

0(

za

ist

istupanje

Clan 24

U bilo koje vrijeme nakon isteka tri godine od dana stupanja ovog protokola na sna

te obavjelenja deponentupanje de stupiti na snagu 90. dana od dana kada ga je primio deponent.

Deponent

Clan 25

Generalni sekretar Ujedinjenih nacija djeluje kao deponent za ovaj protokol.

Autenti^ni tekstovi

^am

ia.

gu

ro



£'lan26

f rotokoL

d ivete gpdihe.

ogani
nj idle2ni

W A ' ^'an ̂

i*&'lSg3ifc2ES»r' ""J™ "** -««* «.««..UStiSSotS' "* —■«— -N, 1-1Inspek9uski nadzor vrse nadleM inspektori, u skladu sa zakonom,
n  . ' 4

CJne Gorl-l^edL1S'irv^^°™°® "bjavljivanja u "Slu2benom listu

Clan 3

fOTVRDU TOGA dolje potpisani, koji su prppisno ovlasdeni, potpisali su

M Londohu, ovpg sedamnaestog dana juha hiljadu devetsto devedeset

com

a.

3vaj

I  I



OBRAZLO:^ENJE

!• Ustavni osnov

jConvencJu Protokola o vodi i zdravlju uz
kodine.sidrzanyu e i6 ' ™dunarodnih jeze« iz 1 92fadu sa UsUvU "redufu p^a odiesTzfc^^^^^^
UstavapropisanojedaCmaGora.nanrinHntm • Takode, aianom 15 stiv 1r.zvija prijateljske odnose sa drugim dr&vri'™reT^T°^^
<feanizacyama, dok je odredbama eiana 100 tadTu "f"?"" ' medunarodUV3d. unutraSnju i vanjsku politiku i zakljuduje meduaaidnTu^re
ij- Ocjena stanja medunarodnih odnosa i cilj donoSanja zakona

rssr« - p- p-

"^5%SS?5SS"avstvenim aspektom dok ie Pknnr,™.,!, ̂  organjzacija se bavi njego'
lle2na za legaini okvlr i proceduralni aspekt ^ P" Ujedinjenim nacijf

, ̂  jss iss S2 t'r ^
ijdinjemm nacijama i ministri zdravlja zaJtite 2^otne . T P^
icelanje Svjetske zdravstvene organizSfe 1 Fv f
Msivanje u Londonu 17. i 18 juna 1999Bodinp i, ™P"' J® Wo otvorenfza
itnoj sredini i zdravlju, a nakon toga u sieSru ertf'"' ̂  minWtartske konferencij t o
0. godine. ® Ujedinjenih nacija u Njujorku do 18. jina

tr;

pi 2

8(

ko

na

cu i

nju
14.

ma

im

ma

2d

na
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kai

po^
tiv

20C

III. Oanovna piianja koja se ureduju medunarodnim ugovorom

nadjta i siTMotpoUL^^jr^K^ nacionalnog i/ili lokalrog
povo^e sa vodom. Protokolom se definiSu obave^e Sn °dgovora na boU -
prav lino upravljaju hidroloSkim resursima, lokalne samouprave i dr2ave kako

estuire. prlobalne vode'kojfsekoristea P°dzemne vo.1 ubi ̂ nje ljuskara, ogradene vode koje su genera/no m7a^V " ® " ̂'"Wculturi ill za uz

"^rak^lTr; "■ ponovne upSTunapijedio pristup vodi zVpiaVrobezbM sanfte' ^
sistemaupravljanja vodom. za sve u okviru integralr

Sg:,:Sa

sti
da

Ie,
'oj
m

se

ih



javnog dobra kao f u clyt^zStite'jdTOoS " cilju zaStite vode
J:ako na^lokdnomt^o i.naprekpgran^^^^ ' ^ih stanovnika Cme G
iiedunKoiiim ° promovisanju saradn;

inplementacijunacionalnihilokalnihplanova P°''''^''a za nacionairiu akoiju
iistrament^ sag/edav^e'nrnaSLmn^^^^ kad yeoma dobar
s mitacije i lijihovih nedostataka. vodosnabdijevaiija ■

1/.

kao

ore,

e u

ax>z

I

Procjena finansijskih

Core.

z

u

pr

OS

e  kona

sredstava

Za implementacyu ovog zakona nljesu potrebna dodatna sredstva iz bud^eta C

Potreba iisaglaSavanja propisa
I

o PptvrLmjKroSro^TOdil'zSS^ je pripremilo Preclog
aglaSavanje nacionalnog zakonodavstva en k- de prititi
^kogramanih vodotpka.i LdSSSra L 'r
ahm nadleinim organima Cme G^T ^ ̂

pn
z^titi i koriSce

kontinuiranu saradn
nju
sa



Br:

Crna Gora

Ministarstvo vanjskih poslova
Generalni direktoratzamedunarodno pravne poslove

y-j , J ̂ ^

npirj- .u-Si' ' "i f .

i  iipi, : "'njn7""1

)5/2-28/l;l-2 Podgorica, 14. mart 2019. godine

MIP [ISTARSTVO ZDRAVL|A
Kal inet ministra

Pn

KoA

19^

edmet: Misljenje na Predlog zakona o potvrdivan|u Protokola o vodi i zdravlju uz
ivenciju 6 zastiti i koriScenju prekogranicnih vodotokova i medunarodnih jezera iz
2.godine

Ve2

Obivje§tavamo da je Ministarstvo vanjskih poslova, sa aspekta primjene Zakona o
zak ju^ivanju i izvrSavanju medunarodnih ugovora ("Sluzberii list CG", broj 88/07), saglasno sa
dostayljenim Predlogom zakona o potvrdlvanju Protokola o vodi i zdravlju uz Konvendju o
za§bti i koris^enju prekogranicnih vodotokova i medunarodnih jezera iz 1992. godine.

Napominjemo da su sugestije ovog Direktorata ukljucene u tekst Predloga zakona u direktnoj
kor lunikaciji sa predlagacem.

a: va§ dopis broj 011-182/2018 od 7. marta 2019. godine

NADIREKTORICA

jana Raspopovid

rObcO^
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Dr: 01-0041- 750/2

"INISTARSTVOZDRAVLrA
ninfstruKenanuHrapovicu

Podgorica, 13, mart 20
9. godine

PoStovani gospodine HrapovJcu,

.  DJl-ig2/9nin
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Crna Gora

Ministarstvp finansija

Broj: 02-031- I

Adresa; ul. Stanka [
81000 Podgori

tel: +3f

fax: +3£

ww\

Podgorica, 21.03.2019. gc
L*—>r. --

MINISTARSTVO ZDRAVLJA .■ - .I j.-n/r ministra, g-dina Kenana Hrapof(^;^> ' -

'ragojevlda 2,
:a, Crna Gora
2 20 242 835
2 20 224 4S0
/.mif.gov.me

dine i
^  j

•  / ' I
I^dStovani gosppdine Hrapovicu,

MISLJENJE

:!^!£32S==HS±

;  SSo

nije

ne I

i za
eno

enja
se

Vog
3nju

3 postovahjem,

Sft'^adunjvic

81000 Podgorica, ul. Stanka Dragojevica br. 2tel: +382 20 242 835; fax: +382 20 224 450; e-mail: mf@mif.gov.me



OBRA

IZVJEStAJ o SPROVEDENOJ ANALKl PROCJENE UTICAJA PROPISA
PREDLAGAC jwiNISTARSTVOZDRAVLJA
NAZIV PROPISA Predlog Zakona o potyrdivanju Protokole

uz Konvenciju o zastii
koriScenju prekogranicnih vodotokova
medunarodnih jezera iz 1992. godine

1. befinlsanje problema
Koje probleme treba da rijeSI predlozeni akt?
Koji su uzroci problema?
Kojesuposljedice problema?Koji su subjekti oitedeni, na koji nadln i u kojoj mjerl?
a o bl problem^olulrao bez promjene proplsa ("status quo" opcija)?

preuzelaobaveziTda'mSr
Si svim oblastima, a posebno u cilju zastiteizdravija ijudi. ^
rodotaknE' f dio Konvencije o zagtiti I korlsbenju prekogranicrOdotokova i medunarodnih jezera koju je Crna Gora potpisala u ianuaru 2014 aodir

•SnntiS no Ujedinjenim nacijariia zajedno sprovode i koordlnirsimplementaciji. Svjetska zdravsfvena organizacija se bi
OJledinipnii^ Ekonomska komisija za Evropu
t linfiu p nacijama nadlezna za legalni okvir I proceduralnl aspekt.
Muntnn^oioL— I godlne na Treboj ministartskoj konferenciji
J ri 1 JiPrii®n^ ' " Londonu, gdje su se sastale Ekonomska komisija za Evroii n Ujedinjepim nacijama'i ministri zdravija i zagtite zivotne sredine zemalia giani

I Zen^ ^^^^vstvene organizaoije za Evropu Sol e b
SnNirn^ ' 18-j"na1999 Sodirie tokom trede ministartsl

postupku primjene ovpg propisa pnema oste6enih subjekata.
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Cfljevi

Koji clljevf se.pbMizu predlozenlm propisom?
NavestI uskladenost ovih clljeva sa postoje6im strategijama ill
programima Vlade, ako Je prlmjenljivo.

.  t - ? * r. - - -

umlinn^Tw Ministarstva zdravija je da pripremTskup mjera za postizanj
liuo^fn / poboijgahje dostupnosti, bezbjednosti i kvaiitetkPslyga,.Jemu ostjlpg doprinijeti i_Zakon o polvrdivani
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Protokola o vodi i zdravija uz Konvenciju o zastiti I koriscenju prekogranif
vodotokova I medunarodnih jezera iz 1992.godine.
Crna Gora na putu ka Evropskoj Uniji, rukovodi se cinjenicom da je zdravlje priorit'

zadalak kod definisanja i sprovodenja svih polilika i aktivnosti Evrppske Ur
Evropska zdravstvena politika je pred vaznim razvojem zajednickih izazova, posel
mjera za smanjenje razlika u zdravlju, za smanjenje hronicnih nezaraznih bolesti,
pove6anje mobilnosti zdravstvenog osobija i pacijenala. za upravljanje prekogranici
i globalnim zdravstvenim prijetnjama. obezbjedujuci zaStitu pacijenata, brz rai
medicinske tehnologije i neophodnosti odrzavanja dugorocnih, odrzivih, kvalitetn
socijaino orijenlisanih zdravstvenih i socijalnih sistema, koji 6e doprinijeti ekonomsk
razvdju, a ujedno i primjereno odgovoriti na rastuca ocekivanja pacijenata.
Cilj navedenog protokola je da se na svim nivoima promovise zaStita zdravija Iji
blagostanje pojedinaca i kolektiva, kao i da se podrzi odr^ivi razvoj kroz zas
ekdsistertia, unapredenje vodosnadbijevanja, prevenciju kontorolu i smanjenje boli
povezanih sa vodpm. Cilj Protokola Je 1 obezbjedivanje pristupa vodi za pibe za svakt
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i obezbjedivanje sanitacija za sve u okvlru integrlsanih vodovodnih sistema usmjerepih
na odrzivu uoptrebu vodenlh resursa, na kavlitet okolnih voda i zastitu oko
ekosistema.

Znacaj potvrdivanja Protokola se ogleda u mogudnosti da se kroz njegi
implementaciju obezbijedl:
- sveobuhvatan nadzor nad bolestima koje su povezane sa vodom i uspostavljt
sistema ranog upozorenja I reagovanja radi sprecavanja. suzbijanja i smanjivanja
bolesti;

- potpun pristup vodi za pice za svakpga;
-potpuno obezbjedenje sanitacija za svakoga;
- jacanje bilateralne 1 multilateralne saradnje u
smanjenja bolesti koje se odnose na vodu za pide.

oblasti sprecavanja, suzbijanj

nih
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nje
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3. Opcije

Koje su mogude opcije za ispunjavanje ciljeva i rjesavanje probleira?
(uvijek treba razmatrati "status quo" opciju i preporudljlvo je ukljuci :l i
neregulatornu opciju, osim ako postoji obaveza donosenja predlozenog
propisa).
Qbrazloziti preferiranu opciju?

Cilj donosenja zakona je uspostavljanje sveobuhvalnog nacionalnog i/ili lokair
nadora I sistema za rano upozoravanje u cilju prevencije i adekvatnog odgovora
bolesti povezane sa vodom. Protokolom se definisu obaveze lokalne samoupra\i
drzave kako da praviino upravljaju hidroloskim resurslma.
Odredbe ^Protokola o vodi i zdravlju" primjenjuju se na: povrslnske slalke vo
podzemne vode, estuare, priobalne vode koje se koriste za rekreaciju ili za uzgoj r
u akvakulturi ili za uzgoj 1 ubiranje Ijuskara, ogradene vode koje su generalno
raspolaganju za kupanje, vodu tokom zahvatanja, transporta, prediddavanj?
ispudtanja ili ponovhe upotrebe.
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4. Analiza uticaja

S'Sf """""" '
■ Sn Kr® opravdavaju troSkove koje
■ Urzi ="bjekata na

Uklji|clti prpcjenu admlnistratlvnih optere6enja i blznis barijera.
trzlSt

Sprovodenje akfivnosti na implemenfaciji Protokola o v"5di i zdravlju

l;oS s? dfeSra' /1'"h °b«bjed,Vanje i osiguravanje kvaliteta va
iZph! upotrebu cime se postize obezbjedivanje boljitksnapredka populacije a isfovremeno preveniraju mnoga zarazna obolienia hidricii
Wn.,je kao i hronicna nezarazna oboljenja i poremecaji zdSvirvez^,r
Eu idfnSkf ' nadi u vodi.f lisu Identifikovani negativni uticaji sprovodenja predlozenog propisa.

fcrt!!n!t 'ro^kove gradansfv2 dravstvenini radnicima kao ni privredi. iJ

I  !

ktivnosti na implementaciji Protokola Imaju za cllj prevenciju, suzbijanje i smanjen

Svo kor^rn'ii T°h " " vodoprlvrednih sistema kojima je c
»s«. r„rs.,i~' ~

kfnkjrencij i

oiSeeen^a>fn!pnnv administrativn
nU? . sprovodenje imajubi u vidu trenutno postojede kapacitet
i r n h Poslove. Uprave za vode. Inslituta za javno zdravlje Crne GonM rugih subjekata predvidenih za implementaciiu Protokola
5.Procjena ̂ skalnog uticaja

Gore flnansijskih sredstava iz budzeta CrneGore za Implementaciju propisa I u kom iznosu?

I  °''®'=Weaenje finansijsklh sredstava jednokratno ill tokenodredenog vremenskog perioda? Obrazlozlti. ""'^raino. ill tokon

"  Jb^vez^KzS"" medunarodne finansijsk.
Da II su neophodna finansljska sredstva obezbljedena u budzetu za tekudr
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12.
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Sai'kirthMS'ol'r.aSS""' " ''™^"°'» '■'"""""

Wno dodatno izdvajanje finansijskih sredstava
SS^S.'S".^*' ■^* ■""I- -
^ZSSzTST^lHS'r" <="» =»'•■ »=' t=^^ode. ® dostupnosti kvalitetne i bezbjed|e
i. Konsultacije zain'teresovanrhstfana

eksterna ekspertska podrska I ako da kakoNaznaciti koje su grupe zainteresovanih strana konsultovane u'koioi fadRIA procasa I kako Oavne ill ciljane konsultacije). ^
NMnaCiti glavne rezultate konsultaclja, i koji su predlozi 1 suoecfi a

pSISsrsSSF—7t Monitoring f evaluacija ' ^ *
Ifai! !" P°'®"cijalne prepreke za implemenfaciju proplsa?Svf? ® Preduzete tokom primjene proplsa da bi se ispunill

- Ko arblH zrj,!L''I''®'°" "'^1" '"J®'""' IspunJenje ciljeva?_SsS ®P^°voaenJe monltoringa I evaluacija primjena? postoji prepreka za implementaciju ovog propisa

urn i mjesto
33.2019.godjne

Min is ta r,
dr Kenan Hrapovic
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